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%Q\J\\ﬂ IYMBOYAIO THE EYPQMHE
EYPQMNAIKO AIKAZTHPIO AIKAIQMATQN TOY ANOPQNOY
nrPQTO TMHMA
ANO®AZIH
I'TA TO NAPAAEKTO
™G aitnong No 37210/2002,
nou kararédnke andé Tn Y. M.
kata Tng EAAadacg

To Eupwnaikd Aikaoripio Aikaiwpdtov Tou AvBpwnou (MpwTo
Tpnipa), nou ocuvedpialel omic 24 Maptiou 2005 o€ £va Tunua und Tnv
£€Ac ouvBeon :
ka. ®. TOYAKENZ, Mpoedpo
K. 2.A. POZAKH
ka Z. MNOTOYZAPOBA
K. A. KOBAEP
kKa E. ZTEINEP,

K. K. XATI'TED
K. NT. SMIEAMANN, AIKaoTEC
K. M.Z. NIAZEN, Npappatéa Tunuarog,

AauBavovrac unown TNV NPOAVAQEPOMUEVI] NPOoQPUYR, Nou
gionxen omng 25 ZentepuPpiouv 2002.

AapBavovrag unoyn TIC napaTnpRos:g, nou unoBANBnkav andé Tnv
EVAYOUEVN KUBEPVRON Kal AuTeg, nou unoBAnBnkav oe anavrnon and
NV arrouoa

AQoU ouokEéPOnke, ekdidel Tnv akdAoudn andégaon :

ENI TOY NPAMATIKOY

H npoogeuyouca ka 2.V, gival eAAnvida
UANKOOC, nou yevvnBnke TO 1942 ka1 OGapéver ornv  ABnva.
ExnpoownnBnke evoniov Tou AikaoTtnpiou and Ttoug k. I'. MAPABANTH
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kai M. MOYZTAKA, Aiknyopoug, PEAN TOU AIKNYOpikoU JUAAGYoOU
ABnvawv. H evayopévn KuBépvnon eknpoownnBnke and Toug
EVTETAAPEVOUG avTINpoownous Tng K. . ZMYPOMNOYAQ, Mapedpo Tou
Nopikou ZupBouAiou Tou Kpdartoug kal K. A. KAAOTHPO, EionynTn Tou
NopikoU ZupBouliou Tou KpdTouc

Ta yeyovoTa Tng unoBeong, O0nw¢ ekTEBNKav and Touc d1adikouc,
pnopouv va cuvoyiolouv Onwc akoAoubei.

271G 4 Auyouorou 1972, n npoogeluyouoa navTpelTnke Tov A.T., 0
OMnoiog OTN QUVEXEIO EKAEXONKE BOUAEUTNC Kal dnuapxoc ABnvav.

Me Tnv andégaon Tng 31 Mapriou 1987, TO0 MOVOUEAEC
MpwTodikeio ABnvev andyyelde 1o 81allyio Tou ZeUyOUuC PE KOIVA
guvaivean {(anégaon vo 975/1987). OuTe 1 npoogpelyouoa, oUTE o A.T.
dev NpooEPuUYAV KATA TNG ANOPAONS auTNG. ZUPP®WVA PE TNV EGOTEPIKA
vopoBeoia av dev aoknBei kANolo £vdiko PECO KATA Trn¢ NpwToRABUIAC
andégpaocng, nou anayyéAAel To diaduyio, To S1alUyio OPICTIKONOIEITA!
META and €& xpovia. Av évag and Toug ouluyoug anofiwoel npiv and Tn
AnEN TNG npoava@epopévng nepidodou, o yapog Bswpeital AeAupévog
aitia BavaTou kai ot aitia daluyiou.

ZTic 7 AnpiAiou 1992 o A.T. ancBiwoe.

271G 8 IouAiou 1997 n npoopelyouoa kKateBeoe oTo 43° TpApa Tou
Fevikou Aoyigrnpiou Tou KpdToug aitnon yia Tnv anoktnon oUvTa&nc
Xnpeiac. H aitnon Tng anoppipnke, Adyw Tou OTI Bev &€iXE AOKAOE!
€Qeon kata TG anégaong No 975/1987 péoa ornv npoBAendpevn anod
To vopo npoBeopia (npa&n No 13312/1997). Zmnv npaypaTikdTnTa,
cUuPwva HPe To apBpo 53 nap. 5 Tou Kwdika F[IOMTIKOV Kai
ITpATIWTIKWY 3uvTafewv yia va pnopei KANOIOC nou PBpioKeTar Of
diadikagia dialuyiou va afiwoel ouvTagn xnpeiac pera to BAvaTo Tou

oulUyou TOU, NpPENEl va €XEl NPOCQUYE KATG Tn¢ anoQaong, nou
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anayyeAAer 1o &ialuyio, pEga oe npoBeopia €5 pnvwv and T
dnuooicuon TNG NpwTOAIKNG AUTHE anogpaanc.

Z7ic 7 TouAiou 1998, n npoopelyouca KaTEDEOE £QEON KATA TNC
anogaong 13312/1997.

ITic 16 ZentepBpiou 1999, to AsUTEpo Tunua Tou EAeykTikOU
Juvedpiou anéppipe TNV EQeon TG oav apaociun, engdn  oTnv
nepinTwon auth dev nAnpouvTtav o1 nNpoUGnoBEoel, nou npofAénovrai
ano To vOpo, yia va ornpifouv To dikaiwpa ouvratnc{anogaon No
1434/99).

I 4 ZenteuPpiou 2000, n npoagpelyouoa AOKNCE qQiTnon
avaipeong.

>1ig 27 Mapriou 2002, n OAopéAela Tou EAeykTikoU Zuvedpiou
aQnEPPIYE TNV GITNON avaipeong TG To aveTato dikaoTnpio Bewpnoe,
Kupiwg, 6T o okondg, nou emdiwkerar and Tov Kodika Zuvtatewv frav
vopigog, dnAadfny va neplopicer TRV adikaloAoynTn Sidpkela  Twv
OepdTwV, nou OXeTICoVTal ME Ta JIKAI@PATO OUVTAEEwvV Kalr va
anopeuxBouv ol aBeBaioTnTeg, yia va efao@ahioBei n opB anovopn TNC
dikaiooUvnG. ANEPPIYE Ta ENIXEIPAPATA TNG NpooPeUyouUoac, n onoia
IoXUptCOTavV, OTI 01 OXETIKEG BlaTagelg Tou Kwdika Zuvrafewv £8iyav Ta
dikaiwpaTa TNG, Ta onoia eyyumvTal Ta apbpa 6 nap.1 Tng TuvelnRknC Kal
1 Tou MNpwTtokdAAou No 1 (anéogaon No 416/2002). H andépaon auTh
eMdOONKE OTNV NPOOPEUYOUTa oTiC 4 Anpihiou 2002.

IZXYPIZMOI

1. EnikaAolpevn TO apBpo 6 nap.l Tn¢ Iuvlnkne, n
NPOOPEUYOUTa BIapAPTUPETAl yIa NPOCROAN TOu BIKAIOPATOS TNC
npéoBaong o d1kaaTApIo.

2. EmkaAoupevry 1o apBpo 1 Tou [MpwTokoAAou No 1, n
npoo@evyouca OSiapapTUPETa yia nNpooBoAn TOU JIKAIDUATOC TNG
oefacuoy TNG neEpioudiac TNG
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3. EmikaAoupevn To GpBpo 14 Tng ZuvOnkng, N NpocPelyouaa
diapapTupeTal 0TI ANOTEAECE QVTIKEIPEVO IAKPIOTC.

ENI TOY AIKAIOY

1. H npoo@elyouoa Kpivel TRV £0WTEPIKN vopoBesia oljipwva pe
Tnv onoia ouduyog ot diadikacia Sialuyiou npéngl va npoo@Uyel KATd
NG anégpacng, nou ancyyEAAel To d1aflyid Tou péga ae npoBegpia €6
UNV@YV, YIG VA UNOPEl 0T CUVEXEIQ, OF NEPINTWON BavaTou Tou dAAou
ouQUyou, va €xel dikaimpa ouvrafng. AlapapTuperal, 6T @appodlovTac
TN vopoBedia auTh, Ta €0WTEPIKA OIKACTAPIG TNG £pnodioav Thv
npoopacn aro dixaoTiipio. EnikaAgital To apBpo 6 nap.1 TNC TuvORKNC,
Ta dtapkn PJEpn Tou onoiou givas Ta akdAouba :

«KdBe avBpwnog exer dikaiwpa va eEstaoBsi n undBeon) Tou dikara
(...), ano dikaarrjpio (...), T0 onoio 6a ano@adioce! (...) yia auPIoBNTHCEIC
£ni Twv SIKAIWPATWV KaI UNOXPEWCEWY TOU AOTIKOU XapaKTipa (...)».

H KuBepvnon 1oxupileral, 0T i unoxpéwan NPOOQUYNC PEoa Ot
npoBeopia €51 pnvav Katd TG andgaong diaduyiou, nou ek86OnKe
npwTodika, anoTerei npolindBeon yia va BepeMwBei, av GUVTPEXE
nepinTwon, To Jdikaimpa oUvTaEng xnpeiag. Tpokerral, €d®, yia
QUOIaoTIKG Kar Ox1 yia diadikaoTikd dikalo. TV AEPINTWON auth, n
Apoopedyousa Bev avTiTaxBnke noteé orn AUON TOU YAPoU TNG Kal dev
gixe, Aoindv, dixaiwpa va {ntnoer guvradn xnpeiac. e kaOBe nepinTwon,
n KuBépvnon unoypappiel, 0TI n npoo@elyouca pnopouge va
Xpnoigonoinoel 0Aa Ta évdika péca, nou eixe orn d1GBeot) TNC and To
E0WTEPIKO dikaI0 Kkal va €EeTaoBei n UNOBEOT TNC NPOONKOVTWE ANd TO
EAeyKTIKO Tuvédpio.

H npoogelyouoa anavrd, 6T n npobeopio Twv £ pnvov yia va
NPOCPUYEN KATA TNG NpwTOdIkNG andégaong diaduyiou sivar acupBipacTn
HE TO GpBpo 6 TnG ZuvBnknG. ZTa pama Tng, n obvTopn auth npoBeopia
anoTeAEi «vopoBETIKO Ppaypo» yia kanoiov, nou Bpiokeral o diadikaoia
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dialuyiou, eneidn, oTav nepdoel n npoBeopia auTn, dev Tou sMITPENETAN
va aAAQEEl yvoun OXETIKA PE Tn BEANON TOoUu va Xwpiost R Tov
UNOXPEWVEI va aoknoel BiaoTika £@eon kata Tng andpaong daluyiou,
yia va eyyun0ei To dikaiwpd Tou guvTa&ng xnpeiac oto pEAAOV.

To AikaoTriplo unevBupilel, om apBpo 6 nap.l eyyudTal oc kGBe
npdécwno To JIKAiWUA Tou, va NPooPUYEl Ot JIKAOTAPIO yia KABE
Au@IoRATNON OXETIKG PE TG JIKGIOPOTA KA TIC UNOXPEWOEIC TOU AOTIKOU
Xapaktipa. Oeonileral, €101, To «dIkaiwpa o€ dIKACTAPIO», TO dIKAIWPA
npooBaong Tou onoiou, O6nAadn TO JdIKGIWUYA VA NPOOPUYE OF
dikaoThplo yia aovika Bépara, dev anoveAsi napd pia own (FKOANTEP
kara Hvwpévou BaoiAegiou, anogaon Tng 21 ®eBpouapiou 1975, oeipd
A, vo 18, oeAida 18 nap. 36, FOYAIET kai KENNENTY kara lepuaviac
(GC) vo 26083/94, nap. 50, CEDH 1999-1).

Ztnv undBeon auth, To Aikagripio napadexerai, 0TI N UNOXPEWON
va npooc@puyel KANooG PEca oe npoBeopia £8 pnvav KOTA Npwrédikng
ané@acng daluyiou yia va £xe1 To dikaiwpa, av CUVTPEXEN NEPINTWON,
og ouvtagn xnpeiag, dev oupPiBaleTal pe To yeyovog, 0TI av évac ano
Toug cufUyoug anoBiwoer péoca ora €81 xpovia, nou akoAouBolv Tnv
anogpagon auTh, o en{wv BewpeiTal, o KABE NePiNTwOT, XAPOC. Me dAAa
Abyla, n peyain auTtn andoraon avaueaa oTic U0 NPoBEeoPies KaTaAnyel
ot aouvnBioTn KATaoTaon : va DEwpEiTal KANoIo¢ XAPOC, aAAd va pnv
TOU XopnyeiTtal, evrouTolg, ouvtaén xnpeiac. Me Baon aurtd, TO
AikaoTriplo Bewpei, 6T To NPoBANUA AUTO JEV GNTETAI TOU SIKAIOGUATOC
npoéofaong oro JikACTAPIO, GAAG EPURVEIGC KA1 EPAPPOYAC TNG
EOWTEPIKNG vopoBeaiag. To xabnkov autd dev avhke: oTo AIKaoThpIo,
aAAd oTig €BvVIKEG apXEG, Kupiwg aTa epeTeia xal ora npwTodikeia (BA.
HETAEL noAA@WV AMNAwv, [kapoia MANIMIIAPNTO «kard Ionaviac, vo
38695/97, nap. 36 CEDH 2000-II).
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‘ETor Kt aAM®G TO AIKAOTAPIO onueiwvel 0TI N NPpoo@elyouaa giXe
npéopaon oto AsUTeEpo Tunpa Tou EAeykTikoU Zuvedpiou, peTd ornv
OMopgAeia Tou AIKQOTNpiou auToU Kal UNOPECE va S1aTun®oel OAa TNC
Ta EMYEIPAPATA, YIA va unooTnpi&el Tnv aitnor Tng. Merd and Tnv eni
NG ouciag €§€Taong, Ta €0WTEPIKA SIKGOTNAPIG anéppiyav Tnv aitnon
ocav aBagiun kar oxi Kar’ Qapuoyn KANoou nepPIopIcHoU, nou pubuiles
TNV npdécfaon oTa napandvw dikaoTipia. Me aAAAa Adyia, Ta dikaoThpia
anéppiyav Tnv qaitnon, enedn Bswpnoav, OTI To dIKAiWHPA, NOU aAUTH
diexdixoloeg, bev oTnPIlOTAV OTO £0WTEPIKG dikaio kal OxI €nedn n
NPOoPEUYOUCa MPOOEKPOUE O kavova S1adikaoTikAG Ppuong, 6nwc ol
HOPPEG KAl ol NPOBEeCieg, Nou SIENCUV TNV KATABETT NPOoPUYAC.

Katw and 7ig npoUnoBEOEIG AUTEG, TO AIKAGTNPIO EKTIPG, OTI OTNV
nepinTwon auty dev TiBetar {RTnpa nopafiaong Tou SIKAIOPATOC
npooBaong ot dikaaTnplo.

‘Eneral, 6T 0 10XUPIOPOG auTOG Eival epPavms aBacipog Kai npénel
va anoppipBei o€ epappoyn Tou apBpou 35 nap. 3 ka1 4 TNE ZuvBnKNC.

2. H npoo@euyouca dlapapTUpETal, OTi Ta ECWTEPIKA SikagThpIa
TNG oTepnoav 1o dikaiwpa guvTagng, katd napdpaon Tou apBpou 1 Tou
MpwTokoAAou No 1, nou akoAouBsi :

«Or10100rjroTE PUOIKO I} VOUIKO npoowno Exel dikaiwua ogeBaouou
NG nepiovoiac Tou. Kavevag Oev unopei va oTepnBel ¢ 1d1okTnoiac
ToU, Napd povo yia AOyo OnuocIa¢ WPEAEIGC KAl OULQPWVA UE TIC
rnpoUnoBeoEi, nou npoBAENOVTal ard 10 vOE0 Kai TIC YEVIKEC apxXEC TOu
d1eBvouc dikaiou.

Or nponyoupeveg drara&eic dsv Biyouv 10 dikaiwua, nou €xouv 1a
Kparn va Begouv O 10XU TOUG VOUIOUG, NOU KPivouv anapaitnTouc, yia
va puBuicouv T Xprion Twv ayabwv, OULQOVA PE TO YEVIKO CULQPEPOV
1 yia va eEao@alicer v nAnpwurl @Opwv 1 GAAwvV E10Qopwv 1
npooTiLuwv».
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To Aikaomnpio unevBupiler 6T n €vvold Twv «ayaBav», nNou
nepiaapBaverar orn 6iataén autn, pnopei va kaAlunTer 1600 TO
«npaypaTika ayaba» (BAN NTEP MYZZEAE kard BeAyiou, anogaon Tng
23 Noeufpiou 1983, geipd A No 70, ogAida 23 nap. 48), 600 Kal TIC
kAnpovouikeg atieg, oupnepiAapfavopevav Tov afiwoswy, dDUVAPEl TwV
oOnoiMV 0 NPOCPEUYWY UNOPEI va aLINTEl va £XEI TOUAGXIOTOV <VOUIUN
gAnida» va anokKTACEI NPAYPATIKI KApNWOon 13i0KTNoIaKoU JIKAIOPaToc
(BA. Tic anoaosig TINE BAAMEY NTIBEAOTMMENTS ETIE kar GAAor kara
IpAavdiag Tng 29 NoegpBpiou 1991, geipd A No 222, osA. 23 nap. 51 kai
MPEZ303 KOMIIANIA NABIEPA AE kai dAAor kara BeAyiou tng 20
NoepBpiou 1995, geipd A No 332, ogA. 21, nap. 31). AvriBera, anaitnon
und aipeon, nou anooféveral, AdGyw TNG UN RPAyHATOROINONG TNC
aipeong, dev pynopei va Bewpeital «ayabo» cuPPwva PE To aplpo 1 Tou
NpwTtokdAAou No 1 (MAAXAQOYZ kara Toexiknc Anuokpariac {déc) (GC)
No 33071/96. CEDH 2000 - XII).

TNV NEPINTWON AUTH, TO AIKQOTAPIO ONPEIDVEI, OTI TO AVTIKEIPEVO
Tng O&ikng, nou &exivnoe n npooQselyouca, Otv aQopoUce €va
«npaypaTikd ayaBo» kai oTt autn BpiokdTav oTtn 8€on Tou anAou
arrouvTa. ANMwoTE, duvapei Tng vopoBeoiag, nou spappoleral, n akiwon
TRG UNOKEITO OTNV GipEcn TNG NPOCPUYNC KATA TnG andgpacnc, nou
annyyelAe 1o dialuyio, p€ca oe npoBeopia £8 unvev anoé Tn dnuoaicuon
TNG NpwTddIKNG auTng anopaonc. Ta €Bvikd dikacThApia, Ta onoia
enIAfN@Onkav TG unodBeong, katéAnfav, oOTi enaidn dev KataTédnke
napouoia NPOoPUYI, TO AITNUA TNG NPOCPEUYOUTAC dev gival BekTo.

ZUppwva PE TIG NANPOPOPIEG, TIC ONOIEC DIABETEI ka1 BEWPWVTAC
OT1 dev pnopei napd yovo neplopiouéva va yvwpiler Aaén eni Tou dikaiou
N e€ni TOU npaypaTikoU, nou g£xouv dianpaxBei d3nBev and Ta eBvika
dikaoTrnpla, OTa ONoia aviKel, kAT apxnv, N EpUNVEIa Kai n £Qappoyn
Tou egowTepIkoU dikaiou (BA. rkapoia POYIZ xara Ionaviac (GC) No
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30544/96, nap. 28, CEDH 1999-1, KOMEZKY kard 2AoBakiac (GC) No
44912/1998 nap. 56, CEDH 2004 ... ), T0 Aikaotnpio dev diaBAénel
kanoia £vdeiEn auBaipeciag, oTov TPONO MPE TOV onoio TO EAsykTiko
JUVEDPIO EXPIVE £Mi TOU AITANATOC TNC NPOTPeUyoucac. TinoTa &ev
ENITPENEL, AoiNdv, OTO AIKAQOTRPIO VA NAPEKKAIVE AnNé TO CUUNEPACTHA
TOU GVWTATOU BIKAoTNpiou, oUUPWVA PE TO 0Noio oI NPolnoBLosIic, Nou
npopAénovral and 10 VOO yia va BepehiwBei To dikaiwpa o ocuvTagn
0gv nAnpouvrav oTtnv undBegon autn. YnO AuTEG TIC CUVONKES, n
npoogelyouga dev pnopei  va eniKaAeoBel  «nepiougia», ONWCG
avTiyeT@nifeTal autn and 1o apBpo 1 Tou MpwTokOAAou No 1.

KaTta cuvénegia, o 10XUpIoudc, nou SiaTunwBnke oupgpwva PE TN
di1aTain auTtn npénel va anoppiPOei, KAT €papuyoyn Tou apBpou 35
nap.3 TAC ZuvOnkng, yia acuuBipacTo ratione materiae pe Mg diaTakeig
™S ZuvBnkngc.

3. H npoogpeuyouca diauapTUupeTal, EMNAEOV, 0TI N ENIKAAOUNEVN
vouoBegia dnpioupyei «dUO KATNYOPIEC ROMTWV» Kal 0TI unéoTn
DIAKPION Of OYEON UE «AAAEC XNPEC», KaTa napdfacn Tou apbpou 14
TN¢ Zuvlnkng, To oNoio SIaTUNWVETAl JE TOV akoAouBo TpoOno :

«H anoAaBn Oikaiwudrwv Kai eAeUBepiwyv, nou avayvwpilovrar
orn (......... ) ZuvOnkn npener va g&aopalileral, xwpic kayia dIakpIon,
rnou va omnpIifETal KUpiwc oTo QUA0, OTN QUAI, OTO Xpwld, OTn YAQOOQ,
oTn BpnoKeia, OTIC MOAITIKEC AnOWEeIC 1 GAAEG, OTNV €6VIKI} 1} KOIVWVIKI
karaywyr], ornv evra&n ot €eBvikiy peiovoTnTa, OTNV AEPIOUCIa, OTI)
YEVVION 1) 0 onoiadnioTe dAAn karaoraon»

To AikaoTAplo unoomnpidel, o1 10 apBpo 14 Tng ZuvenRkng
anayopevel va avrigeronidovralr  ye  S1aQOPETIKO  TPONO, XWPIg
AQVTIKEIMEVIKA KAl AOYIKF QiTIOAGYNor, npoowna nou PBpiockovTal O€
Oupoleg  kaTaoTacelc (SAATKOYEIPO NTA Z3SINBA MOYTA kard
MoproyaAdiag, vo 33290/96 nap. 26 CEDH 1999-IX, ONTIEBP karqg
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raAdiac (GC) No 42326/98 nap. 55, CEDH 2003-III). Enopévwg, TO
AIKaoTRPIO Oev BIOKpPiVE! KANOIO OTOIXEIO IKAVO va TO 0dNynoel oTnv
kpion, 0TI oTnv nepinTwon auth unnpfe «didkpion» avTiBeTn npog T
SuvORkn. ITNV NpoypaTIKOTATA, 0f «AAAEG» XMPEG, TIC OMOIEG avaPEPE!
n arroloaq, eite dev Bpiokovrar o Siadikacia diaduyiou TN oTIypn Tou
BavaTou Twv oullywv Tou, €iTe dev dienovTal and Tov Kdika MoMTikwv
Kal ZTPATIOTIKWV Zuvra&swv kal dev BpiokovTal, katd ouvénela, Ot
«napopola Kkaragracn» e Tn dikn TNG.

‘EneTal 6T O 10XUPIOKOC aUTOC €ival npo@avewg apacipog kai
npénel va anoppipBei o epapuoyn Tou apBpou 35 nap. 3 kar 4 TnG
Zuvenkng.

IF'IA TOYXI AOFOYXI AYTOYZ
To AikagTipIo OPOPWVA
Knpuooer TNV NpocQuyn anapadexTn.
Ynoypaweg
Zopev NIAZEN ®pavooudal TOYAKENZ
Mpapyartéag fIpoedpog

AKpPIBAC HETAMPPATN ANO TO CUVNHUHPEVO avTiypago OTa YAAAIKA
Afnva, 29.07.2005 H Metagppdorpia E
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